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บทคัดย่อ 

บทความวิจยัน้ีมุ่งศึกษารูปแบบการประพนัธ์ การใช้ค  าในวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวสาว 
ผลการวิจยัพบว่า รูปแบบการประพนัธ์มีการใช้ฉนัทลกัษณ์ตามขนบนิยมอยู่ 2 ประเภท คือกลอนแปดและ
กาพย์ยานี และฉันทลักษณ์คล้ายแบบขนบนิยม รวมถึงมีการใช้ฉันทลกัษณ์พิเศษท่ีไม่มีรูปแบบตายตวั 
นอกจากน้ียงัพบวา่มีการใชฉ้ันทลกัษณ์แบบผสมทั้งแบบขนบนิยมและแบบพิเศษในบทเพลงเดียวกนั ดา้น
การใช้ค  ามีการใช้ค  าภาษากวีเพื่อให้เกิดความหมายลึกซ้ึงสะเทือนอารมณ์และให้เกิดเสียงสัมผสัไพเราะ   
การใชค้  าอุทานทั้งเพื่อแสดงความรู้สึกและเสริมบทเพื่อให้ค  าไม่ห้วนจนเกินไป มีการใชค้  าเลียนเสียงเพื่อให้
เกิดความสมจริง การใช้ค  าภาษาทบัศพัท์องักฤษ ตลอดจนค าภาษาปากเพื่อให้ดูทนัสมยัและดึงดูดความ
สนใจของวยัรุ่น  

ค าส าคัญ : รูปแบบการประพนัธ์, ฉนัทลกัษณ์, การใชค้  า 

Abstract 

This article aimed to study authorship Pattern and the use of words in the literature of Sao Sao 
Sao band. The result of the research showed that there were 2 types of prosody in verse, verse eight, Kaap 
Yanii 11 verse and prosody in similar style. Including the use of special prosody that had no fixed form.  
In addition, it was found that the mixed verse in both popular style and special style was used in the same 
song. In terms of word use, poetic words were used for deep meaning, emotional, and beautiful voices. 
The interjection and expressions were added to make the words not too curt. The use of phonics to achieve 
realism, the use of English transliteration as well as spoken words to look modern and attract attention of 
teenagers.   
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บทน า 

 วรรณกรรมเพลงเป็นวรรณกรรมหน่ึงท่ีไดรั้บความนิยมจากผูฟั้งมาอย่างยาวนาน และบทเพลงใน
แต่ละประเภทก็มีกลุ่มผูฟั้งท่ีแตกต่างกนั แต่จะสังเกตวา่บทเพลงส่วนใหญ่มกัแพร่ไดเ้ร็วหากไดรั้บความนิยม
ในกลุ่มผูฟั้งกลุ่มวยัรุ่นเป็นหลกั เพราะเป็นเร่ืองท่ีไดรั้บความสนใจในหมู่วยัรุ่นเป็นพื้นฐานอยูแ่ลว้ (ทวีศกัด์ิ 
ญาณประทีป, 2537, หนา้ 10-11) ดงันั้นศิลปินและผูส้ร้างสรรคผ์ลงานในระยะหลงัน้ีจึงมุ่งผลิตผลงาน  โดย
มีกลุ่มวยัรุ่นเป็นเป้าหมายหลกั แต่ไม่ใช่ทุกเพลงท่ีจะไดรั้บความนิยมจากผูฟั้งกลุ่มน้ี โดยเพลงนั้นจะตอ้งมี
ส่ิงดึงดูดความสนใจของกลุ่มผูฟั้งวยัรุ่นไดด้ว้ยเช่นกนั  

ในกลุ่มศิลปินวยัรุ่นท่ีสามารถดึงดูดใจผูฟั้งได้นั้น ผูว้ิจยัพบว่าศิลปินกลุ่มสาวสาวสาว ท่ีถือไดว้่า
เป็นศิลปินท่ีมีผลงานเป็นท่ีนิยมจากกลุ่มวยัรุ่นในยคุแรกราว พ.ศ. 2526 ซ่ึงความนิยมของผูฟั้งขณะนั้นส่งผล
ท าให้ห้องส่งสัญญาณโทรทศัน์ของรายการโลกดนตรี ท่ีออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์กองทพับก  ช่อง 5 
ไม่สามารถรองรับจ านวนผูเ้ขา้ชมได ้จึงตอ้งยา้ยออกมาจดัดา้นนอกอยา่งถาวรนบัตั้งแต่คร้ังนั้น และเรียกวา่
ลานโลกดนตรี (พชัริดา วฒันา, การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 5 มิถุนายน 2562) และไดยุ้ติบทบาทตวัเองไปแลว้
ในปีพ.ศ.2533 แต่กลบัมามีบทบาทอีกคร้ังหลงัจากการจดัคอนเสิร์ตร าลึกถึงวงสาวสาวสาว และยงัไดรั้บการ
ตอบรับจากกลุ่มผูฟั้งอยู ่จะเห็นไดจ้ากการเพิ่มรอบการแสดงจากเดิม 2 รอบ และไดเ้พิ่มเป็น 3 รอบ เน่ืองจาก
บตัรจ าหน่ายหมดแลว้ แต่ยงัมีผูฟั้งตอ้งการเขา้ชมการแสดงอีก (อรวรรณ เยน็พูนสุข, การสัมภาษณ์ส่วน
บุคคล, 25 มกราคม 2563) ท าให้ผูว้ิจยัสนใจจะศึกษาวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวสาว ดว้ยสาเหตุท่ีว่า
เพราะเหตุใดศิลปินกลุ่มน้ีจึงมีผลงานเป็นท่ีนิยมของกลุ่มวยัรุ่นในยุคนั้นและยงัคงไดรั้บความสนใจอยู่จน
มาถึงปัจจุบนัน้ี อีกเหตุผลหน่ึงคือวรรณกรรมเพลงในสมยันั้นเผยแพร่ทางส่ือวิทยุเป็นหลกั เน้ือเพลงจึงมี
ความส าคญัในการดึงดูดความสนใจของผูฟั้ง นอกจากเน้ือเพลงแลว้ส่ิงท่ีท าให้ผูฟั้งสามารถจดจ าน าไปร้อง
ต่อได้นั้น อาจจะมาจากการเลือกใช้รูปแบบค าประพนัธ์เพื่อเอ้ือให้ค  าในบทเพลงสอดรับกบัจงัหวะและ
เน้ือหาดว้ย  ดงันั้นผูว้ิจยัจึงเลือกท่ีจะศึกษารูปแบบการประพนัธ์ และการใช้ค  าในวรรณกรรมเพลงของวง
สาวสาวสาววา่มีลกัษณะอยา่งไรท่ีท าใหไ้ดรั้บความนิยมจากวยัรุ่นในยคุนั้น 

วตัถุประสงค์ 

เพื่อศึกษารูปแบบการประพนัธ์ และการใชค้  าในวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวสาว 

วธีิด าเนินการวจัิย 
 งานวิจยัน้ีเป็นงานวิจยัเชิงคุณภาพพรรณนาวิเคราะห์เพื่อการอธิบายเป็นหลกั มีการเก็บรวบรวม
ขอ้มูลจากเอกสาร งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง และการสัมภาษณ์ โดยด าเนินการศึกษาคน้ควา้ ดงัน้ี 
 1. รวบรวมขอ้มูลเน้ือเพลงของวงสาวสาวสาว เฉพาะเพลงท่ีมีเน้ือร้องภาษาไทย จากซีดี หนงัสือ 
และเวบ็ไซต ์ท่ีเคยบนัทึกเสียงและจดัจ าหน่ายในปี พ.ศ. 2525-2533  จ  านวน 8 อลับั้ม รวมทั้งหมด 81 บทเพลง 
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 2. รวบรวมขอ้มูลจากเอกสาร บทความ บทสัมภาษณ์ บทวจิารณ์ หนงัสือ และ เวบ็ไซตท่ี์มีเน้ือหา

เก่ียวขอ้งกบัวงสาวสาวสาว 

 3. สัมภาษณ์บุคคลท่ีมีส่วนเก่ียวขอ้งกบัวงสาวสาวสาว ไดแ้ก่ นกัร้อง นกัแต่งเพลง และแฟนเพลง 

ภูมิหลงัของศิลปินวงสาวสาวสาว 
วงสาวสาวสาวเป็นศิลปินกลุ่มหญิงท่ีมีผลงานเพลงในช่วง พ.ศ.2525-2533 ก่อตั้งโดยประเสริฐ พงษ์

ธนานิกร เจ้าของบริษัทรถไฟดนตรีมีความสนใจในธุรกิจเทปเพลงและเห็นว่ากลุ่มวยัรุ่นเป็นตลาดท่ี
น่าสนใจและยงัไม่มีคู่แข่งทางธุรกิจ ดว้ยเหตุน้ีจึงท าให้เกิดวรรณกรรมเพลงในรูปแบบใหม่ ท่ีมุ่งสร้างสรรค์
ผลงานเพื่อตอบสนองกลุ่มตลาดวยัรุ่นข้ึน โดยใชน้กัร้องท่ีเป็นวยัรุ่นผูห้ญิง 3 คน ไดแ้ก่ อรวรรณ เยน็พูนสุข, 
เสาวลกัษณ์ ลีละบุตร, และพชัริดา วฒันา โดยตั้งช่ือวงวา่ “สาวสาวสาว” (ระยา้, 2561, หนา้ 11) ซ่ึงผลงาน
เพลงของวงสาวสาวสาวในอลับั้มแรกในปีพ.ศ.2525 นั้นไม่ประสบความส าเร็จเท่าใดนกั (ระยา้, 2561, หนา้ 
15-21) เพราะวา่บทเพลงยงัไม่เป็นท่ีดึงดูดกลุ่มผูฟั้งวยัรุ่นเท่าใดนกั ต่อมาไดผ้ลิตอลับั้มชุดท่ี 2 ช่ือวา่ประตูใจ 
โดยอลับั้มชุดดงักล่าวน้ีเป็นอลับั้มท่ีสร้างช่ือเสียงให้กบัวงสาวสาวสาวเป็นอย่างมาก โดยมีบทเพลงเป็นท่ี
รู้จกัในอลับั้มน้ี คือ ประตูใจ และรักคือฝันไป ท่ีท าให้ผูฟั้งสามารถจดจ าภาพลกัษณ์ของวงสาวสาวสาวได้
 วงสาวสาวสาวได้รับความสนใจเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะในหมู่วยัรุ่นนอกจากบทเพลงท่ีเป็นท่ี
น่าสนใจแล้ว ลกัษณะเด่นอีกอย่างหน่ึงคือเน้นการขบัร้องแบบประสานเสียง โดยทุกคร้ังท่ีมีการแสดง      
บนเวทีคอนเสิร์ตหรือตามงานต่างๆ เช่น รายการโลกดนตรี, 7 สีคอนเสิร์ต มกัจะให้ความส าคญักบัการ
แต่งตวัและท่าเตน้ประกอบ สร้างความโดดเด่นและแตกต่างจากศิลปินในสมยันั้น ซ่ึงมีความคลา้ยคลึงกบั
กลุ่มนกัร้องหญิงท่ีเรียกวา่ “เกริล์กรุป” ในยุคปัจจุบนั จึงไดรั้บฉายาวา่ เกิร์ลกรุป (Girl group) วงแรกของ
เมืองไทย วงสาวสาวสาวไดรั้บความนิยมจะผูฟั้งชาวไทยจ านวนมากและไดรั้บเลือกจากประเทศญ่ีปุ่นให้
เป็นตวัแทนประเทศไทยเขา้ร่วมงาน Tokyo music festival ประจ าปีพ.ศ.2532 (อรวรรณ เยน็พูนสุข, การ
สัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 11 พฤษภาคม 2562) 

แมว้า่วงสาวสาวสาวจะยงัคงไดรั้บความนิยมอยา่งต่อเน่ืองจากแฟนเพลง แต่ในท่ีสุดวงสาวสาวสาว
ก็ไดยุ้ติบทบาทลงในปีพ.ศ.2533 เน่ืองจากศิลปินพน้จากวยัรุ่นสู่วยัผูใ้หญ่แลว้ การสร้างสรรค์งานให้เป็น
ภาพลกัษณ์แบบวยัรุ่นจึงไม่เหมาะสมกบัช่วงวยั โดยวงสาวสาวสาวมีผลงานเพลงจ านวน 10 อลับั้ม เป็น
เพลงเน้ือร้องภาษาไทยจ านวน 8 อลับั้ม และเพลงสากล 2 อลับั้ม ดงัน้ี 1.รักปักใจ 2.ประตูใจ 3.เป็นแฟนกนั
ไดย้งัไง 4.หาคนร่วมฝัน 5.ในวยัเรียน 6.แมกไมแ้ละสายธาร 7.Because I Love You 8.วา้ว..ว! 9.Together 
10.ดอกไมข้องน ้าใจ 

หลงัจากวงสาวสาวสาวได้ยุติบทบาทลงสมาชิกในวงต่างแยกยา้ยและมีผลงานเป็นศิลปินเด่ียว 
จนกระทัง่มีการจดัคอนเสิร์ตร าลึกวงสาวสาวสาว เม่ือวนัท่ี 23-25 พฤศจิกายน พ.ศ.2561 โดยเปิดการแสดง
ทั้งหมด 3 รอบ และไดจ้  าหน่ายบตัรหมดทุกรอบการแสดง ผลจากคอนเสิร์ตในคร้ังนั้น ท าให้วงสาวสาวสาว
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กลบัมามีบทบาทอีกคร้ัง มีงานแสดงตามมาอย่างต่อเน่ือง และไดรั้บการตอบรับเป็นอย่างดีจากแฟนเพลง  
ทั้งแฟนเพลงท่ีเป็นวยัรุ่นในยคุนั้นและมีแฟนเพลงรุ่นใหม่ใหค้วามสนใจดว้ย 

รูปแบบการประพนัธ์ในวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวสาว 
ภาษาเป็นส่ิงส าคญัในการประพนัธ์วรรณกรรม เพราะนักประพนัธ์ตอ้งใช้ภาษาในการถ่ายทอด

เร่ืองราวท่ีตนต้องการจะส่ือ และภาษาท่ีใช้นั้ นต้องเป็นภาษาเดียวกับท่ีสังคมใช้  ซ่ึงภาษาจะมีการ
เปล่ียนแปลงไปตามบริบทของสังคม ท าให้เราสามารถวิเคราะห์ยุคสมยัของวรรณกรรมผา่นการใชภ้าษาได ้
นอกจากภาษาท่ีใช้ในการประพนัธ์ท่ีมีความสัมพนัธ์กบัสังคมแล้ว รูปแบบการประพนัธ์ก็มีความส าคญั     
ไม่น้อยไปกวา่กนั ดงัท่ีวิทย ์ศิวะศริยานนท ์(2503, หนา้ 188-189)  กล่าวไวว้า่ นอกจากนกัประพนัธ์จะใช้
ภาษาแบบเดียวกบัสังคมแลว้ยงัรับเอารูปแบบการประพนัธ์ไปใชด้ว้ย เพื่อไม่ให้แตกต่างกบัส่ิงท่ีมีในสังคม
มากเกินไปจนรับไม่ได ้แต่อาจจะมีการแตกต่างไปจากเดิมบา้งเล็กนอ้ย  

วรรณกรรมเพลงมีรูปแบบการประพนัธ์เช่นเดียวกับบทร้อยกรองน าไปใช้ในการขบัร้องโดยมี
จงัหวะและท านองเป็นองคป์ระกอบร่วมดว้ย ฉนัทลกัษณ์ท่ีใชใ้นวรรณกรรมอาจมีความเหมือนหรือแตกต่าง
จากฉันทลกัษณ์แบบขนบนิยมก็ได ้ข้ึนอยู่กบันักประพนัธ์จะเลือกใช้ จากการศึกษาวรรณกรรมเพลงของ    
วงสาวสาวสาวพบว่ามีรูปแบบการประพนัธ์อยู่ 4 ลกัษณะ ไดแ้ก่  ฉันทลกัษณ์แบบขนบนิยม ฉันทลกัษณ์
แบบคลา้ยขนบนิยม  ฉนัทลกัษณ์พิเศษไม่มีรูปแบบตายตวั ฉนัทลกัษณ์ผสมระหวา่งแบบขนบนิยมและแบบ
พิเศษ 

1. ฉันทลกัษณ์ตามแบบขนบนิยม 
      ฉนัทลกัษณ์ตามแบบขนมนิยม หมายถึง ค าประพนัธ์ร้อยกรองท่ีมีแบบแผนชดัเจนตายตวั เช่น 

กาพย ์กลอน โคลง ฉนัท ์ร่าย จากการศึกษาวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวสาวพบวา่มีการใชฉ้นัทลกัษณ์
ตามแบบขนมนิยม อยู ่2 รูปแบบ ไดแ้ก่ กลอนแปด และกาพยย์านี 

1.1 ฉนัทลกัษณ์แบบกลอนแปด 
      ฉนัทลกัษณ์แบบกลอนแปด มีลกัษณะ คือ ใน 1 บท จะมี 4 วรรค แต่ละวรรคมีจ านวนค า 7-9 ค า 

และมีสัมผสัสระตามแบบแผนของกลอนแปด คือ ค าสุดทา้ยของวรรคท่ี 1 สัมผสักบัค าท่ี 3 ของวรรคท่ี 2 
อาจยืดหยุน่ให้สัมผสักบัค าท่ี 1, 2, 4 หรือ 5 ก็ได ้ค  าสุดทา้ยของวรรคท่ี 2 สัมผสักบัค าสุดทา้ยของวรรคท่ี 3 
และค าสุดทา้ยของวรรคท่ี 3 สัมผสักบัค าท่ี 3 ของวรรคท่ี 4 และยืดหยุน่ให้สัมผสักบัค าท่ี 1, 2, 4 หรือ 5 
เช่นเดียวกนั นกจากน้ียงัมีสัมผสัระหวา่งบท คือ ค าสุดทา้ยของวรรคท่ี 4 สัมผสักบัค าสุดทา้ยของวรรคท่ี 2 
(พรทิพย ์แฟงสุด, 2544, หนา้ 213) นอกจากกลอนแปดแลว้อาจเรียกวา่กลอนสุภาพ หรือกลอนตลาด สาเหตุ
ท่ีเรียกกว่ากลอนตลาดนั้นเน่ืองจากเป็นค าประพนัธ์ท่ีไดรั้บความนิยมแพร่หลายในรัตนโกสินทร์ตอนตน้ 
(ราชบณัฑิตยสถาน, 2550, หนา้ 152-153) 
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จากการศึกษาวรรณกรรมเพลงของงสาวสาวสาวพบว่ามีการใช้ค  าประพนัธ์แบบกลอนแปด     
ดงัตวัอยา่ง 

บทเพลงขอเพยีงสัญญา 
 สัญญาไดไ้หมคราใดท่ีฝนโปรยปราย  จะพะวงจิตมิคลายคิดถึงสักหน่อย 
 จะไม่ลืมหลงไปปล่อยใหฉ้นัคอย   แต่เพียงน้อยท่ีดวงใจคิดถึงกนั 
 ขอวานหยาดฝนท่ีหล่นกระทบผนืดิน  บอกใหเ้ธอยินบทเพลงท่ีฉนัหมายมั่น 
 ฝากวญิญาณอารมณ์และความฝัน   จากใจฉันมอบใหเ้ธอ เธอคนเดียว… 

บทเพลงขอเพียงสัญญา เป็นบทเพลงท่ีอยู่ในอัลบั้มชุดท่ี 2 จากบทเพลงน้ีพบว่ามีรูปแบบการ
ประพนัธ์ท่ีใช้ฉันทลกัษณ์แบบกลอนแปด มีสัมผสัระหว่างวรรค ค าว่า “ปราย” ในวรรคท่ีหน่ึงสัมผสักบั 
“คลาย” ในวรรคท่ีสอง ค าวา่ “หน่อย” ในวรรคท่ีสองสัมผสักบั “คอย” ในวรรคท่ีสาม และค าวา่ “คอย” ยงั
สัมผสักบัค าวา่ “นอ้ย” ในวรรคท่ีส่ีดว้ย อีกทั้งสัมผสัระหวา่งบท คือ ค าวา่ “กนั” ในวรรคท่ีส่ีของบทท่ีหน่ึง
สัมผสักบัค าว่า “มัน่” ในวรรคท่ีสองของบทท่ีสองดว้ย นอกจากบทเพลงขอเพียงสัญญาน้ีใช้ฉันทลกัษณ์
แบบกลอนแปดและมีสัมผสัระหวา่งบทจนจบเพลง ยงัมีบทเพลงท่ีใชฉ้นัทลกัษณ์เช่นน้ี ไดแ้ก่ บทเพลงรัก
ต่างแดนในอลับั้มชุดท่ี 1  

บทเพลงท่ีใช้รูปแบบการประพนัธ์ท่ีมีฉนัทลกัษณ์แบบกลอนตลาดหรือกลอน ขอ้สันนิษฐานของ
ผูว้ิจยัอาจเป็นเพราะอยูใ่นช่วงรอยต่อของเพลงลูกกรุงซ่ึงนิยมใชฉ้ันทลกัษณ์แบบดงักล่าวในการประพนัธ์
เพลง ดงัท่ีวชัราภรณ์ อาจหาญ (2535, หน้า 181) ไดท้  าการศึกษาวิเคราะห์บทเพลงไทยสากลของสุนทรา
ภรณ์พบวา่ มีการใชฉ้นัทลกัษณ์เหมือนร้อยกรองแบบฉบบัดว้ย ไดแ้ก่ กลอนแปด กลอนหกและกลอนบท  

1.2 ฉนัทลกัษณ์แบบกาพยย์านี 
      ลกัษณะของบทเพลงท่ีมีฉนัทลกัษณ์แบบกาพยย์านี กล่าวคือ ในบทหน่ึงมี 2 บาท บาทหน่ึงมี    

2 วรรค วรรคหนา้มี 5 ค า และวรรคหลงั 6 ค า และมีบงัคบัสัมผสัสระตามแบบฉนัทลกัษณ์กาพยย์านี คือ ค า
สุดทา้ยของวรรคท่ี 2 สัมผสักบัค าสุดทา้ยของวรรคท่ี 3 นอกจากสัมผสับงัคบัดงัท่ีกล่าวมาแลว้ยงันิยมการ
เสริมสัมผสัพิเศษอีก เช่น สัมผสัระหวา่งวรรค คือ ค าสุดทา้ยของวรรคหนา้ สัมผสักบัค าใดค าหน่ึงของวรรค
หลงั อาจจะเป็นค าท่ี 1 หรือท่ี 2 หรือท่ี 3 ก็ได ้(ราชบณัฑิตยสถาน, 2550, หนา้ 152-153) ตวัอยา่งบทเพลงท่ี
ใชฉ้นัทลกัษณ์แบบกาพยย์านี 

บทเพลงบอกฉันว่าไง 
 มีคนเขาบอกว่า    บนทอ้งฟ้านั้นมีดวงดาว 
 ฉนัเห็นแต่เมฆขาว   ไหนเล่าดาวอยูไ่หนกนั 
 บางคนก็บอกว่า    บนทอ้งฟ้านั้นมีดวงจันทร์ 
 ฉนัเห็นแต่หมอกควนั   ไหนเล่าจนัทร์ฉนัอยากดู 
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จากบทเพลงบอกฉันว่าไง พบว่านกัแต่งเพลงใช้รูปแบบการประพนัธ์ท่ีมีฉันทลกัษณ์เช่นเดียวกบั
กาพยย์านี โดยมีจ านวนพยางค์ในวรรคหน้าห้าพยางค์ และในวรรคหลงัหกพยางค์ มีสัมผสัระหว่างวรรค 
เช่น ค าวา่ “วา่” ในวรรคท่ีหน่ึงสัมผสักบั “ฟ้า” ในวรรคท่ีสอง ค าวา่ “ดาว” ในวรรคท่ีสองสัมผสักบั “ขาว” 
ในวรรคท่ีสาม ซ่ึงในกาพยย์านีไม่บงัคบัสัมผสัในวรรคท่ีสามและส่ี แต่บงัคบัสัมผสัระหวา่งบท ในบทเพลง
น้ีปรากฏสัมผสัระหวา่งบทเช่นกนั ไดแ้ก่ ค  าวา่ “กนั” ในวรรคท่ีส่ีของบทท่ีหน่ึงสัมผสักบัค าวา่ “ดวงจนัทร์”  

ฉนัทลกัษณ์แบบกาพยน้ี์อาจจะไม่ไดรั้บความนิยมเท่าใดนกัเม่ือเทียบกบักลอน เพราะจากขอ้มูลท่ีมี
ผูศึ้กษาเก่ียวกบัรูปแบบการประพนัธ์เพลงมกัพบวา่นิยมแต่งเป็นกลอนมากกวา่ ส าหรับในบทเพลงน้ีซ่ึงเป็น
บทเพลงท่ีอยู่ในอลับั้มชุดท่ี 3 ผูว้ิจยัสันนิษฐานว่าการท่ีนกัประพนัธ์เลือกใช้กาพยย์านีในการสร้างสรรค์
ผลงานนั้น อาจเป็นเพราะตอ้งการรูปแบบการประพนัธ์ท่ีมีความแปลกใหม่ ไม่ซ ้ าแนวกบัเพลงลูกกรุง เพื่อ
ดึงดูดความสนใจของกลุ่มผูฟั้ง ในขณะเดียวกนัก็ยงัคงคุน้ชินกบัรูปแบบการประพนัธ์ท่ีเป็นขนบนิยมอยู ่

2. ฉันทลกัษณ์แบบคล้ายขนบนิยม 
       นอกจากการใชฉ้นัทลกัษณ์แบบขนมนิยมแลว้ยงัพบวา่มีบางบทเพลงท่ีมีฉนัทลกัษณ์คลา้ยแบบ

กลอนแปด แต่ไม่เคร่งครัดสัมผสัตามแบบแผน กล่าวคือ จ านวนค าในแต่ละวรรคท่ียืดหยุ่นมากกว่าตั้งแต่   
5-12 ค า และมีการใชส้ัมผสัสระคลา้ยกบัสัมผสับงัคบัในกลอนแปด แต่ไม่เคร่งครัด ทั้งน้ีสุกญัญา โกมุทมาศ 
(2542, หนา้ 68-69) ไดศึ้กษาวิเคราะห์วรรณกรรมเพลงของเรวตั พุทธินนัท ์ซ่ึงเป็นเพลงประเภทไทยสากล
สมยันิยมเช่นกนั พบวา่มีการใชรู้ปแบบการประพนัธ์น้ีในการแต่งเพลงเช่นเดียวกนั บทเพลงในวรรณกรรม
เพลงของวงสาวสาวสาวท่ีมีฉนัทลกัษณ์คลา้ยแบบฉบบันิยม เช่น เบ่ือคอย แพะยิม้ ผิดสัญญา อยากมีรัก ไม่มีเธอ 
ถา้เธอกลบัมา เป็นตน้ ตวัอยา่งบทเพลงท่ีมีฉนัทลกัษณ์คลา้ยแบบขนบนิยม 

บทเพลงแพะยิม้ 
 ฝนตกแหมะๆ    นัง่ดูแพะก าลงักินหญ้า 
 แพะยิม้หนัมองมา   ซ ้ ายงัจอ้งตาของฉนั 
 ฉนักลวั ฉนักลวั    ฉนักลวัแพะจะขวดิ 
 ฉนัคงจะส้ินชีวติ    เพราะโดนแพะขวดิลงข่าวหนงัสือพิมพ.์.. 

บทเพลงแพะยิม้มีลกัษณะฉนัทลกัษณ์ท่ีคลา้ยกบักลอนแปด คือ ใชส้ัมผสัท่ีคลา้ยกบัสัมผสับงัคบัใน
ฉนัทลกัษณ์กลอนแปด แต่ไม่เคร่งครัด กล่าวคือ มีสัมผสัระหวา่งวรรค ในบทท่ี 1 ค าวา่ “แหมะ” ในวรรคท่ี 
1 สัมผสักบัค าวา่ “แพะ” ในวรรคท่ี 2  ค  าวา่ “หญา้” ในวรรคท่ี 2 สัมผสักบัค าวา่ “มา” ในวรรคท่ี 3  และ ค า
วา่ “มา” ในวรรคท่ี 3 สัมผสักบัค าวา่ “ตา” ในวรรคท่ี 4 ส่วนบทท่ี 2 ก็มีลกัษณะการสัมผสัเช่นเดียวกนั แต่ไม่
มีสัมผสัระหวา่งบท  และจ านวนค าก็มีความยืดหยุน่มากกวา่ โดยมีจ านวนในแต่ละวรรคตั้งแต่ 4 – 9 ค า  แต่
ยงัคงใช้สัมผสัท่ีคล้ายกบัฉันทลกัษณ์ร้อยกรองขนบนิยมคือมีสัมผสัระหว่างวรรค แต่ไม่มีการใช้สัมผสั
ระหวา่งบทเหมือนกบักลอนแปด 
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3. ฉันทลกัษณ์พเิศษทีไ่ม่มีรูปแบบตายตัว 

       ลักษณะของฉันทลักษณ์แบบพิเศษนั้น คือ เป็นบทร้อยกรองท่ีมีจ านวนวรรคในแต่ละบท       
ไม่แน่นอน รวมถึงจ านวนค าในแต่ละวรรคดว้ยเช่นกนั และไม่มีสัมผสัตายตวั หรือไม่เขา้เกณฑ์ตามลกัษณะ
ฉนัทลกัษณ์แบบขนบนิยมอ่ืนใด จากการศึกษาวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวสาว พบการใช้ฉนัทลกัษณ์
ในรูปแบบน้ีมากท่ีสุด ดงัตวัอยา่ง 

บทเพลงแรกสาว 

 แรกเอยแรกสาว    แรกพราวดงัดาวรุ่ง 
 ดัง่ดอกไมก้ล่ินหอมกระจายฟุ้ง  แรกแยม้กล่ินจรุงขจรไกล 
 แรกรักแรกหวาน   แรกปานดงัเดือนฉาย 
 แรกสัมผสัแรกรัดรึงตรึงใจ… 

บทเพลงแรกสาวมีลกัษณะของฉนัทลกัษณ์แบบพิเศษ คือ นอกจากจะมีจ านวนค าในแต่ละวรรคไม่
แน่นอนแลว้  จ  านวนวรรคก็ไม่แน่นอนเช่นเดียวกนั บางบทมี 4 วรรค และบางบทมีเพียง 3 วรรค การใช้
ฉันทลักษณ์ในรูปแบบน้ีนั้นเป็นการให้อิสระทางความคิดแก่นักประพนัธ์มากข้ึนโดยไม่ต้องยึดกบัฉัน
ลกัษณ์แบบขนบนิยม อีกทั้งท าใหบ้ทเพลงมีความแตกต่างจากรูปแบบเดิม และมีความทนัสมยัมากข้ึน  ดว้ย
เหตุน้ีจึงท าใหฉ้นัทลกัษณ์ประเภทน้ีมีมากในบทเพลงของวงสาวสาวสาว  

4. ฉันทลกัษณ์แบบผสม 

      ในวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวสาวนอกจะมีการใชฉ้นัทลกัษณ์ดงัท่ีไดก้ล่าวมาขา้งตน้แลว้      
ยงัพบว่ามีการใช้ฉันทลกัษณ์ในแบบผสมระหว่างฉันทลกัษณ์ขนบนิยมและฉันทลกัษณ์แบบพิเศษด้วย    
การใชฉ้นัทลกัษณ์แบบผสมนั้นท าใหบ้ทเพลงมีความแตกต่างจากรูปแบบเดิม แต่ไม่ไดท้  าให้ผูฟั้งรู้สึกแปลก
จนยอมรับไม่ได ้ดงัตวัอยา่ง 
 บทเพลงฟ้ากว้าง – ทางไกล 

  ฉนัเจบ็ฉนัเหน่ือยฉนัเปลีย้   ฉนัเพลยีฉนัเหงาเศร้าใจ 
 ฉนักลวัฉนันอนร้องไห้    หนทางอีกไกลฉนัฝ่าฟัน 
 ฉนัลม้ฉนัเหลียวหาแม่    ฉนัแลหาความผกูพนั 
 ฉนัเจบ็มีใครปลอบขวัญ    ฉนัซมฉนัซานส้ินแรง 
 ฟ้ากวา้ง ทางไกล ฉนัจะไปทางไหน  ทางซา้ยหรือทางขวา 

 บทเพลงฟ้ากวา้ง – ทางไกล มีการใช้ฉนัทลกัษณ์แบบผสมระหวา่งฉนัทลกัษณ์แบบขนบนิยม คือ
กลอนหก ฉนัทลกัษณ์ของกลอนหกนั้นคลายกบักลอนแปด ทั้งจ  านวนวรรคและสัมผสับงั แต่มีจ านวนค าใน
แต่ละวรรค 6-7 ค า ซ่ึงบทเพลงฟ้ากวา้งทางไกลมีจ านวนค าในแต่ละวรรค 6-7 ค า มีสัมผสัระหวา่งวรรคเช่น 
ค าว่า “เปล้ีย” สัมผสักบัค าวา่ “เพลีย” ค าว่า “ร้องไห้” สัมผสักบัค าว่า “ไกล” และมีสัมผสัระหวา่งบทคือ     
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ค าว่า “ฟัน” สัมผสัค าว่า”พนั” นอกจากฉันทลกัษณ์แบบกลอนหกแล้วยงัพบว่ามีฉันทลกัษณ์แบบพิเศษ
ปรากฏอยูใ่นบทเพลงน้ีดว้ย คือ “ฟ้ากวา้ง ทางไกล ฉนัจะไปทางไหน ทางซ้ายหรือทางขวา” และเน้ือเพลง
ต่อจากวรรคน้ีก็กลบัมาเป็นฉันทลกัษณ์คลา้ยแบบกาพยย์านีอีกคร้ังเพียงแต่ไม่มีสัมผสัระหว่างบทเหมือน
อยา่งใน 2 บทแรก ลกัษณะน้ีเองจึงท าให้บทเพลงมีความผสมผสานระหวา่งฉนัทลกัษณ์ 2 รูปแบบ ถึงแมจ้ะ
แตกต่างแต่ก็ยงัท าใหผู้ฟั้งรู้สึกคุน้เคย 

การใช้ค าในวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวสาว 

 ค  าเป็นปัจจัยส าคัญในการแต่งค าประพนัธ์ไม่ว่าจะเป็นวรรณคดีหรือแม้แต่บทเพลง เพราะค า
นอกจากจะเป็นส่ิงท่ีใชส่ื้อความหมายแลว้ ยงัเป็นส่ิงท่ีผูป้ระพนัธ์น ามาใชส้ร้างสรรคง์านให้มีความแตกต่าง
และท าให้บทประพนัธ์นั้นมีความน่าสนใจมากยิ่งข้ึน ดงันั้นในหวัขอ้น้ีผูว้ิจยัจะวิเคราะห์ถึงลกัษณะของค า
ซ่ึงเป็นศิลปะอยา่งหน่ึงของใชภ้าษาท่ีปรากฏในบทเพลงของศิลปินวงสาวสาวสาว ซ่ึงลกัษณะของการใชค้  า
ในบทเพลงน้ีเองจึงเป็นหลกัฐานท่ีสนบัสนุนวา่ท าไมจึงเป็นท่ีสนใจและไดรั้บความนิยมในเวลานั้นอยา่งมาก 

1. ค าภาษากว ี
      ค  าภาษากวนีั้นเป็นค าท่ีมีความไพเราะ สละสวย ไม่ใช่ค าท่ีใชพู้ดในชีวิตประจ าวนัทัว่ไป แต่เป็น

ค าท่ีตั้งใจน ามาใชเ้พื่อให้ผูอ่้านหรือผูฟั้งเกิดความรู้สึก ความคิด อารมณ์ต่างไปจากเดิม  (วิภา กงกะนนัท,์ 2556, 
หน้า 6) ในวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวสาวพบว่ามีการใช้ค  าภาษากวี เช่นค าว่า ฤทยั อุรา พสุธา ธารา 
ดวงมาลย ์ฯลฯ และน ามาใช้ใน 2 ลกัษณะ คือ 1. ใช้ภาษากวีเพื่อให้เกิดความหมายลึกซ้ึงสะเทือนอารมณ์    
2. ใชภ้าษากวเีพื่อเสียงสัมผสัไพเราะ  

1.1 การใชภ้าษากวเีพื่อใหเ้กิดความหมายลึกซ้ึงสะเทือนอารมณ์ 
การใชค้  าภาษากวใีหเ้กิดความลึกซ้ึงสะเทือนอารมณ์นั้น เป็นการเลือกใชค้  าท่ีท าใหผู้ฟั้งมีความรู้สึก

นึกคิด และเพิ่มอารมณ์ใหแ้ตกต่างออกจากเดิม มีความเห็นคลอ้ยตามในส่ิงท่ีนกัประพนัธ์หยบิยกมากล่าว ดงั
ตวัอยา่ง  

บทเพลงด้วยแรงแห่งรัก 

...จะอยูแ่ห่งไหนไกลกนัสุดหลา้สุดฟ้าธานี  แมข้นุคีรีจะมีขวางกั้นรักดั้นไปถึง 

ดว้ยแรงแห่งรักชกัพาใจใหใ้ฝ่ฝันคะนึง  แมใ้ครฉุดดึงมิอาจหยดุย ั้งร้ังใจฉนัได…้ 

จากบทเพลงดว้ยแรงแห่งรักมีการใชภ้าษากวี เช่นค าวา่ ธานี ขุนคีรี คะนึง พิไล เป็นตน้ เพื่อให้เกิด
ความหมายลึกซ้ึงกินใจผูฟั้ง และท าให้ผูฟั้งเกิดจินตนาการตาม ประกอบกบัเสียงของค าท่ีสละสลวยไพเราะ
ช่วยเพิ่มอรรถรสในการฟังมากยิ่งข้ึน เช่น การท่ีนกัประพนัธ์เลือกใช้ค  าวา่ “ขุนคีรี” แทนการใช้ค  าว่าภูเขา  
ลูกใหญ่ เพื่อให้ผูฟั้งรู้สึกวา่ภูเขาลูกนั้นมีขนาดใหญ่กวา่ท่ีเป็น ตามความเห็นของผูว้ิจยัมองวา่เพราะภาษากวี
ไม่ใช่ภาษาท่ีใชก้นัโดยทัว่ไปในชีวติประจ าวนั ท าให้ผูฟั้งรู้สึกห่างไกลจากค าน้ีอยูแ่ลว้จึงเพิ่มความรู้สึกของ
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ผูฟั้งได้ง่าย แต่ทั้งน้ีตอ้งอาศยับริบทอ่ืนประกอบดว้ยจึงจะท าให้การใช้ค  าภาษากวีนั้นมีความหมายลึกซ้ึง
สะเทือนอารมณ์ ท าใหผู้ฟั้งเกิดอารมณ์คลอ้ยตามได ้

1.2 การใชภ้าษากวเีพื่อเสียงสัมผสัไพเราะ 
      การใชภ้าษากวเีพื่อเสียงสัมผสัไพเราะ เป็นการน าภาษากวมีาใชโ้ดยไม่ไดเ้นน้ในลกัษณะการส่ือ

ความหมายท่ีลึกซ้ึงดงัท่ีกล่าวมาแลว้ขา้งตน้ แต่เป็นการใชค้  าเพื่อใหไ้ดค้วามหมายไปพร้องกบัเสียงสัมผสัใน
บทเพลงนั้นมากกวา่ ดงัตวัอยา่ง 

บทเพลงคิดถึงทุกวนั 

 ...ลืมวนัท่ีเรา เคยเยา้หยอกหรือไร  ลืมเธอลืมน ้าใจ ท่ีฉนัมอบให้นานมา 

 เธอจงไดป้ราณ ีเอ้ือนเอ่ยวจีเถิดหนา อยา่มวัท าเยน็ชา ต่อฉนัเลย... 

 บทเพลงยิม้เย้ยโลก 

  ...มวัโศกศัลย์ แลว้โลกจะเย้ยหยนัตวัเรา หากดวงใจอบัเฉา เศร้าก็ยิง่เลวร้าย 

 แรงใจจะลดถดถอย… 

บทเพลงท่ีได้ยกตัวอย่างมาทั้ ง 2 บทเพลงจะพบว่ามีการน าภาษากวีมาใช้เพื่อให้เป็นค าท่ีมี
ความหมายตามตอ้งการและท่ีสอดรับกบัเสียงสัมผสั เช่น ค าวา่ “วจี” ท่ีมีความหมายวา่ค าพูดให้สัมผสักบัค า
วา่ “ปราณี” และค าวา่ “โศกศลัย”์ ท่ีมีความหมายวา่เศร้าให้สัมผสักบัค าวา่ “เยย้หยนั” ดว้ยการใชค้  าภาษากวี
ในลกัษณะน้ีท าใหภ้าษาในบทเพลงมีความต่างระดบักนั กล่าวคือ ค าอ่ืนท่ีใชใ้นบทเพลงเป็นค าภาษาธรรมดา
เกือบทั้งหมด แต่จะมีค าภาษากวปีรากฏในบทเพลงเพียงไม่ก่ีค  าเท่านั้น 

2. ค าอุทาน 
      ค  าอุทาน คือ เป็นค าท่ีเปล่งเสียงออกมาเพื่อแสดงความรู้สึก แบ่งเป็น 2 ลกัษณะ คือ ค าอุทาน

บอกอาการ และค าอุทานเสริมบท (สุนนัท ์อญัชลีนุกลู, 2562, หนา้ 144)  จากการศึกษาวรรณกรรมเพลงของ
วงสาวสาวสาวพบวา่มีการใชค้  าอุทานทั้ง 2 ลกัษณะ ดงัน้ี  

2.1 ค าอุทานบอกอาการ  
     ค  าอุทานบอกอาการเป็นค าท่ีใชเ้พื่อบอกหรือแสดงอารมณ์ ความรู้สึก จุดมุ่งหมายของการใชค้  า

อุทานในบทเพลงมีเพื่อบอกความรู้สึกและอารมณ์ของตวัละครในเพลงไปยงัผูฟั้งใหรั้บรู้ร่วมกนั ดงัตวัอยา่ง 

 บทเพลงประตูใจ 

 ...ก๊อกก๊อกก๊อกเปิดประตูเปิดออกดูอ๋อเป็นเธอ  

 อยูส่บายไหมละเออจึงเปิดรับเธอเขา้ประตูหวัใจ... 
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ค าวา่ “อ๋อ” ในบทเพลงประตูใจนั้น เป็นการแสดงใหเ้ห็นถึงอารมณ์การรับรู้ การคล่ีคลายในประเด็น
ท่ีสงสัย ในท่ีน้ีนักประพนัธ์ใช้ค  าอุทานเพื่อคล่ีคลายสถานการณ์ในเร่ืองท าให้ผูฟั้งรู้สึกคล้อยตามไปด้วย 
นอกจากน้ียงัมีค าอุทานท่ีใชใ้นลกัษณะเดียวกนั เช่น โอ ้โธ่ โถ เป็นตน้ 

2.2 ค าอุทานเสริมบท 
      ค  าอุทานเสริมบทเป็นค าท่ีใชเ้สริมค า เพื่อไม่ใหค้  าดูสละสลวยและไม่หว้นจนเกินไป มกัเป็นค า

ท่ีมีสัมผสัคู่เสียงคลอ้งจองกนั ดงัตวัอยา่ง 
บทเพลงจันทร์เจ้า 

 จนัทร์แจ่มทัว่ทอ้งนภา   เจา้งามหนกัหนาจันทร์เจ้าเอ๋ย... 

จากบทเพลงจนัทร์เจา้มีการน าค าวา่เอ๋ยมาเสริมค าวา่จนัทร์เจา้ ท าใหค้  าฟังดูไม่หว้นและมีความ
สละสลวยยิง่ข้ึน นอกจากน้ียงัพบค าอ่ืนอีกเช่น เธอเอย สาวเอย รักเอย โง่งม เป็นตน้ 

3. ค าทบัศัพท์ภาษาองักฤษ  

      จากการศึกษาวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวสาวพบวา่มีการน าค าทบัศพัทภ์าษาต่างประเทศ
ท่ีมาจากภาษจากองักฤษ มาใช ้จ  านวน 4 ค า คือค าวา่ พาร์ตไทม ์ชอปปิง แฟน และแคร์ ดงัตวัอยา่ง 

บทเพลงพบกนัทีเ่ขาดิน 
  ฉนัยงัไม่เคยมีแฟน   เดินเก่ียวแขนชอปปิง 

ฉนันั้นเป็นผูห้ญิง   ไม่สุงสิงกบัชายใด… 

       จากบทเพลงพบกันท่ีเขาดินมีการใช้ค  าภาษาองักฤษค าว่า “แฟน” ซ่ึงมาจากค าว่า fanatic 
หมายถึง คลัง่ไคล ้และค าวา่ “ชอปปิง” ซ่ึงมาจากค าว่า shopping ในภาษาองักฤษ หมายถึง การไปเท่ียวซ้ือ
ของ ทั้ง 2 ค า ท่ีใชใ้นบทเพลงพบกนัท่ีเขาดินนั้น เพื่อให้เน้ือเร่ืองดูมีความทนัสมยัเป็นท่ีน่าสนใจของกลุ่ม
วยัรุ่น และมีเสียงสัมผสักบัค าวา่หญิง 

4. ค าเลยีนเสียง 
      ค  าเลียนเสียงเป็นการถ่ายทอดเสียงท่ีมีอยู่จริงและเกิดข้ึนตามธรรมชาติ เพื่อให้ค  านั้นมีความ

สมจริง และช่วยขยายความให้เห็นภาพชดัเจนยิ่งข้ึน บทเพลงท่ีใช้ค  าเลียนเสียงในวรรณกรรมเพลงของวง
สาวสาวสาว เช่น แพะยิม้ สาวนกัเรียนนอก ประตูใจ เป็นตน้ 
 บทเพลงประตูใจ 

  ก๊อกก๊อกก๊อก เปิดประตู เปิดออกดู วา่ใครมา 

ก็อยูส่บาย แลว้น่ีนา แลว้ใครจะมา เปิดประตูหวัใจ 

 บทเพลงประตูใจใชค้  าวา่ “ก๊อกก๊อกก๊อก” เพื่อเลียนเสียงการเคาะประตู เป็นการดึงดูความสนใจของ
ผูฟั้ง สร้างจินตนาการร่วมให้เห็นภาพและรู้สึกสมจริงแก่ผูฟั้งดว้ย ค าเลียนเสียงนั้นมีการน ามาใช้ตั้งแต่ใน
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วรรณคดีไทยโบราณแลว้ ซ่ึงบทเพลงก็มีรูปแบบการประพนัธ์ร้องกรองคลา้ยกนั ดงันั้นในวรรณกรรมเพลง
ของวงสาวสาวสาวจึงไดรั้บอิทธิพลการใชภ้าษามาจากวรรณคดีไทยโบราณดว้ย 

5. ค าภาษาปาก 
       ลกัษณะของค าภาษาปากนั้น เป็นค าท่ีใชใ้นการพดูเป็นหลกั แต่ไม่ใช่ค าท่ียอมรับวา่ถูกตอ้งใน
ภาษาเขียน อาจจะเป็นค าสแลงดว้ยก็ได ้(ประภาศรี สีหอ าไพ, 2531, หนา้ 9) จากการศึกษาวรรณกรรมเพลง
ของวงสาวสาวสาวพบวา่มีการใชค้  าภาษาปาก เช่น ยงัไง ไดไ้ง น่ีนา ง่ายจะตาย ซะตั้งนาน เป็นตน้  ดงัตวัอยา่ง 

 บทเพลงเป็นแฟนกันได้ยงัไง 

 เราชอบกนัเหมือนฝันนั้นเป็นบุพเพหนัเหตลก ฉนัจอมงกขีต้ืดส่วนเธอหนา้จืดสุดฝืดเหลือทน 

จากบทเพลงบทเพลงเป็นแฟนกนัไดย้งัไงจะพบวา่มีการใชค้  าภาษาปาก ไดแ้ก่ ค  าวา่ งก ข้ีตืด ยงัไง 
ทั้ ง 3 ค าน้ีเป็นท่ีใช้ในการพูดหลัก ค าว่า “ข้ีตืด” ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554              
ให้ความหมายวา่ เป็นค าภาษาปากหมายถึง ตระหน่ี (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556, หนา้ 198) และค าวา่ “งก” 
เป็นค ากริยา หมายถึง แสดงอาการอยากไดห้รือไม่อยากจนเกินควร (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556, หนา้ 198)  

ส่วนค าวา่ “ยงัไง” เป็นค าท่ีตดัเสียงมาจากค าวา่ อยา่งไร เพื่อให้สะดวกปากของผูพู้ด นอกจากน้ีใน
อลับั้มท่ี 8 พบการใชค้  าวา่ “ไดไ้ง” ซ่ึงก็มาจากค าวา่ ไดอ้ยา่งไร ไดย้งัไง และรวบรัดเป็น “ไดไ้ง”  ประภาศรี 
สีหอ าไพ (2531, หนา้ 7) ไดก้ล่าวถึงค าตดัไวว้่า เป็นการตดัค าให้สะดวกอาจมีการตดัและเปล่ียนเสียงดว้ย 
เช่น ค าว่า ไอศกรีม เป็นไอติม ค าว่า สตางค์เป็นสตงัค์ และค าตดัน้ีไม่ควรใช้ในภาษาเขียน และการใช้ค  า
ภาษาปากในบทเพลงสาวสาวสาวท าใหคุ้น้หู และสร้างความแตกต่างจากการใชค้  าแบบเดิม ท าให้บทเพลงดู
ทนัสมยัเขา้ถึงผูฟั้งกุล่มวยัรุ่นไดง่้าย 

สรุปและอภิปรายผล 
บทความวจิยัน้ีเป็นการศึกษารูปแบบการประพนัธ์ การใชค้  าในวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวสาว

จากการศึกษาผูว้จิยัสามารถสรุปและอภิปรายผล ดงัน้ี 
รูปแบบการประพนัธ์พบวา่วรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวมีลกัษณะเป็นบทเป็นร้อยกรองท่ีมีใช้

ฉันทลักษณ์แบบขนบนิยม ได้แก่ กลอนแปดและกาพย์ยานี ซ่ึงเป็นรูปแบบท่ีได้รับความนิยมในการ
ประพนัธ์เพลงในสมยันั้น  เช่น เพลงลูกกรุง เพลงลูกทุ่ง ขณะเดียวกนัก็พบวา่มีการใชฉ้นัทลกัษณ์คลา้ยขนบ
นิยมท่ีมีจ านวนค าในแต่ละวรรคมีความยดืหยุน่มากกวา่ และไม่เคร่งครัดในเร่ืองสัมผสัระหวา่งวรรค การใช้
ฉนัทลกัษณ์เช่นน้ีพบวา่มีการใชใ้นบทเพลงไทยสมยันิยมท่ีร่วมสมยักบัวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวดว้ย  
แต่รูปแบบท่ีพบมากท่ีสุดคือการใชฉ้นัทลกัษณ์พิเศษแบบท่ีไม่มีรูปแบบตายตวั ซ่ึงเป็นท่ีนิยมโดยทัว่ไปใน
บทเพลงไทยสากลสมยัใหม่ และวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวสาวในอลับั้มท่ี 8 และ 10 ใช้ฉนัทลกัษณ์
ในรูปแบบน้ีทั้งหมด นอกจากน้ียงัพบวา่มีการใชฉ้นัทลกัษณ์แบบผสมระหวา่งแบบขนบนิยมและแบบพิเศษ
ดว้ยจ านวน 1 บทเพลง  
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การใชค้  าในวรรณกรรมเพลงของวงสาวสาวสาว พบวา่มีการใชค้  าภาษากวซ่ึีงเป็นค าท่ีไม่ค่อยไดพ้บ
เห็นในเพลงไทยสากลในปัจจุบนั แต่กลบัพบวา่มีการใช้ค  าลกัษณะน้ีในเพลงส าหรับวยัรุ่นยุคแรก ลกัษณะ
ของการเลือกใช้ค  าภาษากวีนั้นจะเลือกค าท่ีมีความหมายเขา้ใจง่ายไม่ซับซ้อน และพบการใช้ภาษากวีใน
อลับั้มชุดท่ี 1- 6 ส่วนอลับั้มชุดท่ี 8-10 ไม่นิยมใชภ้าษากวีแลว้ ทั้งน้ีผูว้ิจยักลบัพบวา่นิยมใชภ้าษาท่ีใกลเ้คียง
กบัการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัโดยทัว่ไปมากกว่า และมีการใช้ค  าอุทานเพื่อแสดงความรู้สึกท าให้เพลงมี
ความหลากหลาย การใช้ค  าทบัศพัท์ภาษาองักฤษและค าภาษาปากนั้นท่ีท าให้บทเพลงดูทนัสมยั และท าให้
รู้สึกวา่ภาษาองักฤษนั้นไม่ใช่เร่ืองไกลตวัของวยัรุ่นอีกต่อไป การใชค้  าเลียนเสียงเพื่อเกิดความสมจริงท าให้
เพลงมีความโดดเด่นและเขา้ถึงผูฟั้งไดง่้ายเกิดจินตนาการร่วม และจดจ าวลีนั้นไดง่้ายข้ึนโดยมีเพลงท่ีใชค้  า
ลกัษณะน้ีและเป็นท่ีไดรั้บความนิยมตลอดกาลของวงสาวสาวสาว ไดแ้ก่ บทเพลงประตูใจ  

   ดงันั้นจากการศึกษารูปแบบการประพนัธ์ การใชภ้าษาและ การใชค้  าในวรรณกรรมเพลงของวง
สาวสาวสาว จึงท าให้ไดท้ราบถึงการเปล่ียนแปลงทางดา้นรูปแบบการประพนัธ์ การใช้ค  า ในช่วงรอยต่อ
ระหวา่งเพลงลูกกรุงและเกิดการเปล่ียนแปลงก่อนจะเป็นรูปแบบเพลงไทยสากลในปัจจุบนั 

กติติกรรมประกาศ 

 งานวิจยัน้ีได้รับความกรุณาจากคุณอรวรรณ เย็นพูนสุข และคุณพชัริดา วฒันา นักร้องสมาชิก       
วงสาวสาวสาว และคุณวินยั จรัสอาชา  นกัแต่งเพลงท่ีมีผลงานสร้างช่ือให้กบัวงสาวสาวสาว  รวมถึงแฟนเพลง   
ท่ีไดก้รุณาสละเวลาในการใหส้ัมภาษณ์ขอ้มูลวจิยัในคร้ังน้ี ผูว้จิยัขอขอบคุณไว ้ณ ท่ีน้ี 
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